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ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЕ КОЛЛОКАЦИИ В ПРАКТИКЕ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ТОРГОВОЙ СДЕЛКИ

Ковзанович Ольга Валерьевна
Удмуртский государственный университет, 

 olgaovitch@gmail.com

Аннотация. Статья посвящена рассмотрению терминологических 
коллокаций в дискурсивной практике международной торговой сделки. 
Материалом для исследования послужили документные тексты 
южноафриканских компаний и типовые договоры Международной торговой 
палаты (МТП). Определена функциональная значимость коллокаций для 
профессионального использования в англоязычном коммерческом дискурсе.

Ключевые слова: коммерческий дискурс, международная торговая сделка, 
документный текст, коллокации, стратегическая функция

В современной лингвистической науке терминологические коллокации 
определяются как словосочетания, которые относятся к определенной 
области знаний и выражают одно понятие [Влавацкая, 2015, с. 59; Онал, 2019, 
с. 73]. Поясним значение данного термина. Коллокации – комбинаторно-
обусловленные лексико-фразеологические единицы, которым свойственна 
структурно-семантическая целостность [Влавацкая, 2020, с. 41].

Терминологические коллокации, относящиеся к коммерческой области 
знаний, представляют собой огромный пласт лексической составляющей 
дискурса международной торговой сделки. В свете изучения сделки купли-
продажи особое значение приобретает функция коммерческо-правового 
дискурса, которая выражается в выборе нормативно-установленных 
терминологических коллокаций для речевого взаимодействия бизнес-
партнеров и определения социально-поведенческого контекста между 
покупателем и продавцом в практике договорного регулирования. Для того 
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чтобы проиллюстрировать данное утверждение, необходимо обратиться к 
выборке примеров из англоязычных документных текстов торговой сделки: 
Full Corporate Offer (FCO) – развернутое коммерческое предложение продавца 
с указанием условий и процедур работы по будущему контракту; Irrevocable 
Corporate Purchase Order (ICPO) – безотзывный корпоративный заказ на покупку 
с полной ответственностью и с подтверждением финансового положения 
покупателя; Expression of Interest (EOI) – письмо о  заинтересованности; тип 
официально-делового письма, которое отправляется определенной компании, 
чтобы выразить заинтересованность в сотрудничестве с  ней; Letter of Intent 
(LOI) – письмо о намерениях демонстрирует серьезность планов отправителя 
и принятие на себя предварительных обязательств по дальнейшим действиям, 
но не имеет юридической силы; Irrevocable Master Fee Protection Agreement 
(IMFPA) – безотзывное основное соглашение о гарантии выплаты комиссионного 
вознаграждения; Proof of Funds (POF) – подтверждение наличия денежных 
средств; Proof of Product (POP) – документ, подтверждающий наличие товара 
у продавца.

Приведем некоторые примеры профессионально-ориентированных 
терминологических коллокаций в контексте распространенных предложений:

(1) Please in your response to this EOI, provide us with all the necessary 
documentation that needs to be filled out and signed by us. 

(2) The buyer submits his binding Letter of Intent (LOI), LOI to be addressed to 
Mr. Craig Tucker, via Mr. Renier van Tonder.

(3) Seller provides Full Corporate Offer (FCO) and Buyer returns a signed FCO 
with POF.

Языковой инструментарий профессионального коммерческо-правового 
дискурса в  рамках анализируемой в данном исследовании практики 
торговой сделки является функционально обоснованным, так как выполняет 
организующую, перформативную, интерпретационную и регулятивную 
функции, обусловливая реализацию действий всех ее участников и бизнес-
культуру речевого поведения. 

Анализ использования терминологических коллокаций в практике 
международной торговой сделки позволил выявить их языковые 
и  функциональные свойства. К ним относятся, прежде всего, структурно-
семантическая целостность и ограниченная коммерческая сфера применения. 
В прагматическом аспекте выделена аттрактивная функция коллокаций в плане 
комбинаторного потенциала. Коллокации из области коммерции привлекают 
внимание англоязычного реципиента своей устойчивостью, комплексностью, 
регулярностью употребления, типизированностью и совокупной 
встречаемостью лексем. Знание и грамотный перевод терминологических 
коллокаций, особенно в  части документационного сопровождения, значимы 
в связи с расширением торгово-экономического сотрудничества России со 
странами БРИКС. 
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МАГИСТЕРСКАЯ ПРОГРАММА
«ПСИХОЛИНГВИСТИКА»

ФИЛОЛОГИЧЕСКОГО ФАКУЛЬТЕТА 
МГУ ИМЕНИ М.В. ЛОМОНОВА

Межфакультетская магистерская программа «Психолингвистика» 
реализуется в рамках научно-образовательной школы «Когнитивные 
исследования и перспективные исследования мозга» совместно 
филологическим факультетом и факультетом психологии.

Программа направлена на углубленное изучение широкого спектра как 
теоретических, так и практических проблем в области изучения человека 
говорящего как субъекта языка, культуры, коммуникации. Магистрантам 
предлагаются курсы по разным направлениям современных исследований, 
актуальных в научном и социально-гуманитарном планах: изучение языкового 
сознания, языкового воздействия и манипулирования, коммуникатив-
ного поведения, культурно обусловленных особенностей коммуникации, 
психолингвистического подхода к анализу текстов разных типов и жанров. 
Магистранты приобретают не только теоретические знания, но и практические 
навыки по применению лингвистических методов в исследованиях 
психического здоровья и проведению патолингвистического анализа устной 
и письменной речи.

Выпускники программы владеют методиками коммуникативного и 
психолингвистического анализа текста, дискурса, коммуникации и основами 
лингвистической экспертизы и компьютерных технологий в филологии. Будучи 
высококвалифицированными и многосторонними специалистами, они смогут 
проводить самостоятельные научные исследования. Полученные знания и 
умения позволят им осуществлять профессиональную деятельность в сфере PR, 
проводить квалифицированную экспертизу текстов и коммуникации (включая 
психолигвистическое портретирование коммуникантов), разрабатывать 
рекомендации и методики по ведению межкультурной коммуникации на 
донациональном, национально-культурном, наднациональном уровнях, а 
также по адаптации инофонов.


